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3axuUCcT HaBKONMULWIHbLOIO cepeaoBMULLa

vy, MakyBanbHi MaTepianu nigaarTbCA BTOPUHHIN

QJ@ nepepobui. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBatu 6e3
LUKOAM ANS JOBKINNs.
MpucTpoi, Wwo BianpautBanu, MIiCTATb LiHHI Ma-

E Tepianu, ski NOTPiGHO NepefaBaTV Ha BTOPUHHY

mmm nepepobky. CTapi npucTpoi HeobxigHo yTunisysa-
T 6e3 WKoau Ansa AOBKINMs.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi Npunaan HanvacTile
MICTSITb CKNadoBi YacTUHW, SKi y pasi HenpaBwnb-
HOro NOBOAXXEHHS 3 HUMK abo HenpaBUNbHOI
yTUni3auii MoXyTb CTBOPUTU NOTEHLIiiHY Hebes-
neky Ans 300pOB'A NOAVHW Ta HaBKONMULIHBOTO
cepepoBuwia. OgHak Ui YacTuHM HeobXiagHi Ans
HanexHoi ekcnnyatauii npunagy. Mpvunaawu, no-
3Ha4eHi LM CMMBOJIOM, 3a00POHSETLCS YTUNI3-
yBaTu pa3om 3 NobyToBUM CMITTAM.

é‘;} Po60T1 3 ounLLeHHS, B AKX 3'SBMAETLCA Bianpa-
LbOBaHa BoZa 3 BMiICTOM MacTuna, Hanpuknag,
NPOMMBaHHS ABUTYHA, MATTSI AHULLA, MOBUHHI BU-
KOHYBaTUCb TiNMbKW HA8 MUAHUX MangaH4ynkax 3
BiAGipHMKOM MacTuna.

é‘;} Po6oTu 3 MuiiHMMK 3acobamm NOBWHHI BUKOHYBa-
TUCH TiNbKV HAa POGOYMX MIIOLLMHAX, HE MPOHUKHUX
ONsa pianHK, 3 BUXoaoM Yy nobyToBy kaHanisawito.
MwiHi 3acobu He MOBUHHI NOTPaNNsT! y BOAOWMMN
abo rpyHT.
BpaTtun Boay 3 BiaKpUTUX BOAOVM B AEAKNX KpaiHax
3ab0pOHEHO.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH
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Be3neka
i’i Mepea nepLIMM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
npoYnTaTh Lo OpUriHanbHY iHCTPYKLilo 3
ekcnnyaTauii i BKkasiBku 3 TexHiku 6e3neku, Wo aoaa-
toTbes. [isTv BiANoBiaHO 4o HUX. 36epexiTb X Ans no-

AanbLIOro KOpUCTyBaHHA abo ans HaCTYyNHOro BrnacHu-
Ka.

CumBONM Ha NpUCTpPOI

"‘ﬁ(“ 4 He cnpsimosysamu cmpy!wiHb 800U nia'ee-
PN\ n | /TUKUM MUCKOM Ha modetl, meapuH, yei-
et | MKHEHe enekmpu4He obnadHaHHSA Yu Ha
cam npucmpid.
Cnid 3axuwamu npunad 8id Mopo3sy.

lMpucmpili He MoxHa nidkmoYamu 6e3mnoce-
pedHb0 0o mpybornposody 3 MUMHOK 80-
doro.

3axucHi 3aco6u

&N  OBEPEXHO

B 3axucHi npucmpoi cry2ytomb 05151 3axucmy Kopu-
cmysauyig. 3MiHa 3axUCHUX MpPUCMpoi8 Yu Hexmy-
8aHHS HUMU He 00ryCcKaembCsl.

Bumukay npuctpoto

"onoBHMiA BUMKKaY 3anobirae camoBinbHin poboTi ana-

paty.

BnokyBaHHs1 py4HOro nicroneTty-posnunioBaya

BrnokyBaHHsA 6rokye Baxinb py4HOro nictoneTy-po3nu-
nioBaya Ta 3axuLLaE Bif CamMOBINbLHOro 3anycky anapa-
Ta.

MNponyckHui kNanaH 3 NHeBMaTMYHUM BUMUKaYEeM

MepenyckHuii knanaH 3anobirae nepeBuLLEHHIO AOoMYy-
CTUMOro pobo4Oro TUCKY.

FKLLIO BaXinb py4yHOro nicroneTa-posnuniosaya siany-
CKaeTbCA, MaHOMETPUYHUIA BUMMKaY BigKIi0Yae Hacoc,
nogava CTpymeHs BOAM Nif BUCOKUM TUCKOM MpUnu-
HSAETbCA. 1PN HaTUCKaHHI Ha BaXiNb HACOC 3HOBY BKI1HO-
YaeTbes.

BuMukau 3axucTy ABUryHa

Y BUNagKy HagMipHOT Hanpyrv B Mepexi BUMUKay 3axu-
CTy ABWUryHa BiAKMOYae NPUCTPIN.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen oumniyBay BUCOKOrO TUCKY NPU3HAYEHWI TiNbKn

[ANSi BAKOPUCTaHHSA B AOMALLHbOMY rocnogapcTBi.

—  ANS OYMLLEHHS! MalWH, aBToMOoGinis, byaisens, iH-
CTpyMeHTIB, dhacapais, Tepac, npucagmbHux npu-
napis Ta iH. CTpyMeHeM BOAM Mif TUCKOM (Npw He-
obxigHocTi, 3 JoAaBaHHAM 3acobiB AN YMLLEHHS).
Mpy LUbOMY 3aCTOCYBaHHIO NiANAraloTb 4ONOMKHE
obnagHaHHsA, 3an4yacTuHU Ta 3acobu ANs YMLLEeH-
HS, AO3BONEHI ANS BUKOPUCTaHHS chipmoto
KARCHER. Byab nacka, cnigyiTte Bkasiskam Ao
3aco6iB Ans YMLLEHHS.
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KomnnekTauisi npuctpoto (3anexHo Big moaeni) 3asHa-

YeHa Ha ynakoBLi. Y Uil iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii mi-

CTUTLCS OMNUC YCiX MOXIMBKX OMLiiA.

[Ou1B. MantoHKN Ha CTOpiHLi 2

1 YactuHa 3’egHaHHNA Ons nigBeaeHHs Boan

2  lWsmnaknpos'eaHyBanbHe 3'eqHaHHA ANs NiOKNo-
YEHHS BUCOKOHaMIpHOro LunaHra

3 306epiraHHsa pyyHOro nictoneTy-po3nunioBava

4  [linBegeHHs BOAM i3 BCTAHOBMEHUM CITYacTUM

hinbTpOM

5 TonosHuit BUMukay ,0/OFF* / I/ON* (0/BUMK. / I/
YBIMK.)

6  PerynAtop Ao3yBaHHS MUIHOTO 3acoby

7  306epiraHHs py4YHOro nmicToneTy-po3nunioBava

8 Pyuyka gns TpaHcnopTyBaHHs

9  Micue 36epiraHHs NNALWKN 3 MUIAHUM 3acobom Plug

'n' Clean 3 enemMeHTOM MiaKMOYeHHS ANst MUAHOrO
3acoby
10 TMnsiwka 3 MuiHUM 3acobom Plug 'n' Clean i3 3anip-
HOIO KPWLLKOIO
11 36epiraHHs WnaHry BUCOKOro TUCKY
12 Taykn gns 36epiraHHA MEPEXHOro LLUHypa
13 36epiraHHs CTPYMUHHOI TPYGKM
14 MepexeBuin kabenb i3 LUTENCENbHOK BUMKOKD
15 TpaHcnopTyBanbHe Koneco 3 KOBNakoM
16 PyuHun nictoneT-po3snunioBay
17 BnokyBaHHs py4HOro nicToneTy-po3nunioBaya
18 KHonka ons Big'eqHaHHS LWNaHry BUCOKOTO TUCKY
Bifl py4HOro nicroneTy-po3nunosaya
19 PykaB BUCOKOrO TUCKY
20 CrtymeHeBa Tpybka 3 hpesoro
[ns cTinkmx 3abpyaHeHb
21 CrtpymeHeBa Tpybka 3 peryntoBaHHsM Tucky (Vario
Power)
Tpy6ka npu3HaveHa AN HaNMOLWMPEHILLNX 3a-
BAaHb 3 YNLLEHHS
Po6ounit TuCK MOXHa NnaBHO NiABULLYBaTH Bif
«SOFT» (Hu3bkuin) oo «HARD» (Bucokui). Ans
perynioBaHHs pobo4oro TUCKy cnif BianycTuTK Ba-
Xiflb BUCOKOHaNIpHOro nicroneta i NOBepHyTH
CTPYMUHHY TPYOKy B 6akaHe NMONOXEHHS.
Mpn3HayeHo Ana poboTn 3 MUIHKUM 3aCOO0M.
B sakocTi onuii
22 Uitka gna muTTA
Mpn3HayeHo ans poboTn 3 MUIHKUM 3acoboM.
23 UWitka gna muTTA
Ocobnveo nigxoanTb ANs MUTTA aBTOMOGINIB.
24 Hacagka Ansa YvweHHs niHoto 3 6akom Ana MURHO-
ro 3acoby
MwuiiHui 3acib BCMOKTYeTbCs 3 6aka i yTBoptoe
edeKTUBHY MUIAHY NiHY.
** NopaTKoBO 3HaAo6UTLCA
25 ApmoBaHWIn BOAAHWUIA WUNAHT 3i CTaHAapTHO Myd-
Tol0.
— MiHimManbHuiA giameTp 1/2 grorima (13 Mm)
— MiHiManbHa goBxuHa 7,5 M

YcTraHoBKa

Mepep noyatkom ekcnnyaTauii anapaTty BCTAHOBUTK
[OAaHi He3akpinneHi YacTuHW.
PucyHku AuB. Ha apKywax-Bknagkax!

BcTaHOBREHHA Kornic

PucyHok I
= BcraHoBWTM KOneca B KpinneHHs i 3adpikcyBaTtu 3a
[onomoroto Adiacpparmu, ocHalLeHoi 3arnyLukamm.
[oTprmyBaTUChb NPaBUMLHOCTI PO3TallyBaHHS 3a-
TIYLUOK.
36ipka micus ans 36epiraHHA py4yHOro
nicroneTta-po3nunoBaya

PucyHok IE1
= BCTaHOBUTU HWXHIN TPUMaY y BUIMKM Ta NepecyHy-
TV oro Bnepes A0 KnauaHHS.
= BcTaHOBWTW BEPXHill TPUMay Ta HATUCHYTU OO
BHW3 10 YMopy.
BcTaHoOBnEeHHs1 pyKOATKU Ansi
TpaHCMNOpPTyBaHHSA

[ina BcTaHoBneHHst 6yae nNoTpibHO 2 npuknageHnx

rBUHTa i 0AHa xpecTosa BUKpyTka PH 2.

PucyHok

= BcTaBWUTM PyKOATKY ANS TPAHCNOPTYBaHHA B Ha-
npasnsAYy i 3aKpinMTK 3a JONOMOrOI0 2 rBUHTIB.

BcTaHOBNEHHSA perynaTopy A03yBaHHs
MUIHOIO 3acoby

[ns BcTaHoBneHHst 6yae noTpi6HO 2 npuknageHux

rBMHTa i 0gHa xpecToBa BuKpyTka PH 2.

PucyHok B}

= BcTaHoBUTK B eneMeHTU NiaknioYeHHA obuasa
LUNaHr1 ANs MUAHOTo 3acoby.

PucyHok IH

= BcTaHOBUTW perynaTop A403yBaHHA Ta 3akpinutn
A0ro 3a OMOMOTO0 2 BUHTIB.
MpwumiTtka: MNig Yac BCTaHOBNEHHA HEOAMIHHO Cnif,
nepesipuUTH HasBHICTb dhikcaLii nnaHoK perynaTo-
py A03yBaHHs B nepeabavyeHnx Ans HUX BUiMKax
Ha npucTpoi.
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BBegeHHs B ek yaTtauito

= [locTaBWTV NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.

PucyHok

= BcTaBWTW LWNaHr BUCOKOTO TUCKY B PYYHWIA NICTO-
NeT-po3nunioBaY A0 KnauaHHs.
BkasiBka: [JoTpumyBaT1Cb NpaBuIbHOIO po3-
MiLLleHHS 3'eQHYBanbHOro Hinento.
MepeBipUTH HAAINHICTb KPINMEHHS, NOTArHYBLUM 3a
LUNaHT BUCOKOTO TUCKY.

PucyHok [

= BcTaBuTU BUCOKOHANIPHWI LLNAHT Yy LLUBUAKO-
pO3'eMHE 3'€AHAHHA OO0 KNaLaHHs.
BkasiBka: [JoTpumyBaT1Cb NpaBuIibHOrO po3-
MiLLleHHS 3'eQHYBanbHOro Hinento.

= [lepeBipnTH HAAINHICTb KPINNEHHS, NOTArHYBLUN 33
LUN@HF BUCOKOTO TUCKY.

= BcTaBTe MepexeBuii LUTEKep y PO3eTKY.

MopnaBaHHA Boau

MoTyXHicTb AMB. Ha 3BoAcCbki Tabnuyui/ B TeXHIYHMX
[aHnX.

YBATA

BodsiHi 3abpyOHeHHs1 MOXYmb Cripu4UuHUMU MowKoo-
)KEHHS1 Hacocy 8UCOKO20 mUCKy ma rpunados. [ns 3a-
xucmy paduMo cKkopucmamuch 800sIHUM Qirlbmpom
KARCHER (crieuiansHe npunadds, Homep Onsi 3aMog-
neHHs 4.730-059).

NopaBaHHA BOAM 3 BOAOTOHY

HoTpumyiiTeck nopas niinpueMcTBa BOAONOCTAYaHHS.

PucyHok [T

= 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMMNEKTY Nig'eaHanTe Ao
erieMeHTy anapaTa Ansi NoAaBaHHs BOAU.

PucyHok Il

= BcTaBuTy wnaHr Ans noaadi Boan B MydTy Bigno-
BiIHOTO 3'€HaHHSA.

= T[lin'eaHatv BOAAHWUIA LWNAHT 4O BOAOBOAY.

=> TloBHiCTIO BiAKpUITE BOAOTIHHWIA KPaH.

NMopaBaHHA BoAM 3 BiAKPUTUX BOAONMMULL

[aHnin BUCOKOHaNIpHWUIA MUHWIA anapart 3i BCMOKTY-

BanbHUM wnaHrom KARCHER Ta 3BOpoTHUM knana-

HOM (cneujanbHe npunagas, HoMep 3aMOBEHHS.

4.440-238) npusHaveHo Ans BCMOKTYBaHHSi BOAM 3 Bia-

KpUTUX pesepByapis, NPUMIpoOM, 3 AKOK AN AOLLIOBOT

BOAM Y CTaBKiB (MaKcMarnbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHSI

OvB. y po3gini "TexHiuHi gaHi").

= 3HATU MydTY 3 BOASHOTO LUNAHry.

= 3anoBHUTU BCMOKTYBaNbHWIA LUMAHT BOAOHO.

= [IpUrBUHTUTM BCMOKTYBanbHWUI LUMAHT 40 eneMeH-
Ta nogadi BOAM Ha NMPUCTPOT Ta NOMICTUTW y [xe-
perno Boau (Hanpwknag, y AoLoBy Gouky).

Mepen BMKopUCTaHHAM BUKa4yaTu NoBiTpA i3 npu-

cTpoto.

YBiMKHiTb anapat ,I/ON“ (I/YBIMK.).

Po36nokyBaTtu Baxinb py4HOro nicToneTy-po3nu-

nosBava.

MoTarHyTV 3a Baxinb, anapaT yBiMKHETbCS.

3anuwnTy NPUCTPIN yBIMKHEHUM (He BinbLu, HiX Ha

2 XBWNVHW), NOKM 3 PY4HOro po3nunioBaya He no-

YHe BMXoOMTM Boaa 6e3 Bynbballok nosiTps.

3BiNbHITb Baxinb 3 py4HMM po3nunoBavemM

BkasiBka: AKLLO Baxinb 3HOBY 3BiNbHUTLCS, ana-

paT 3HOBY BUMKHETbLCS. BUcokui Tuck 3anuiiaeTb-

Csl B CUCTEMI.

= 3abnokyBaTy Baxinb py4HOro NicToneTy-po3nunio-
Bava.

L
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YBAIrA

Poboma ecyxy npomsizom binbwe 2 X8usnuH rnpueo-
Aump 0o 8uxody 3 nady Hacoca 8UCOKO20 MUCKY. SKWo
npucmpili Mpoms2om 2 xeunuH He Habupae muckK, mo
io2o cnid suMKHymu ma Qisimu 8i0rnosioOHO exka3igkam,
AKi npusodsimbcsi 8 enasi "[Jornomoeza y sunadky Hero-
nadok".

Po6oTa nig BUCOKUM TUCKOM

A OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHsi MOWKOOXEHHS MPU OYUULEHHI Crlid

36epieamu sidcmaHb woHatmeHwe 30 cm 8id nakoea-

HUX MOBEPXOHb.

YBAIA

He yucmumu asmomobinbHi wuHu, nakogapbose ro-

Kpumms abo Yyymiuei nosepxHi (Hanpuknad, 3 depesu-

Hu) i3 3acmocysaHHsIM ¢hpe3u Onsi sudaneHHs1 6pydy.

IcHye 3a2po3a MoWKOOXeHHS.

PucyHok

= HapiHbTe Ha py4HUiA NiCTONeT-po3nNunoBaY CTpy-

MeHeBY Tpy6Ky Ta 3adpikcyviTe ii, NOBEpHYBLUM Ha

90°.

YBimkHITL anapat ,[/ON* (I/'YBIMK.).

Po3bnokyBaTy Baxinb py4HOro nictoneTy-po3nu-

noBava.

= T[loTarHyTV 3a Baxifb, anapaT YBIMKHETbCS.
BkasiBka: AkLL0 Baxinb 3HOBY 3BiNbHUTbLCS, ana-
paT 3HOBY BUMKHETBCS. BUCOKMIN TUCK 3anunuaeTb-
CSl B CUCTEMI.

>
>

Ekcnnyartauisi 3 3aco60om Anst YMLLEeHHA

MpumiTtka: MuitHuiA 3acié Moxe fofaBaTUCh TinbkW Npy

HWU3bKOMY TUCKY.

A HEBE3IMNEKA

lNpu 3acmocysaHHi 3acobig 055 YuweHHs cnid dompu-

mysamucsi gumoe cepmucbikamy 6e3neku supobHuka,

0c0611u80 8Ka3iB0K 8IOHOCHO 3acmocy8aHHs 3acobig iH-

dusidyarnbHoeo 3axucmy.

BkasiBku no MuinHuUM 3aco6am: MuiHuii 3acié mapku

KARCHER Ans uboro npucTpoto, Lo HanbGinbLL BXi-

BaeTbCA, MOXHa NpuadaTh B roTOBOMY [0 BXUBAHHS

BUIMAAI B NNSWLUi 3 MUAHUM 3aco6om, Wo obnagHaHa

3anipHOI0 KpULLKO. TakuM YMHOM BUKMOYaeTbCs 06-

TSOKNUBUIA 0BOB'A30K MO 3NMBaHHI0 @60 HANOBHEHH!IO.

PucyHok I[4

= 3HATW KPULLIKY 3 NAALWLI 3 MUIAHUM 3acobom Plug 'n'
Clean Ta BCTaBUTU BiAKPUTY MNNSILLKY BHU3 B
3'eqHanbHUIN eneMeHT Ans MUIHOro 3acoby.

PucyHok

= YcraHoBUTM 06'€éM BCMOKTYBaHHS PO34YMHY MUIAHO-
ro 3acoby 3 JONOMOrolo perynstopa A03yBaHHs
MWIHOTO 3acoby.

= BukopucToByBaTH CTpyMeEHEBY TpybKy 3 perynio-
BaHHAM Tucky (Vario Power)

= [loBepHyTU CTPYMUHHY TPYyBKy A0 yropy B Hanpsim-
Ky «SOFT».
BkasiBka: TakvmM YmHOM, Npu ekcnnyaradii po3ynH
MWIHOrO 3acoby 3MilLYETbCA 3i CTPYMEHEM BOAW.

OopaTtkoBo

= 3anutn MuitHuiA 3aci6 B pe3epByap Ans MUNHOIO
3acoby (AOTPVUMYIOYMCh BKA3IBOK LLLOAO A03yBaHHS
Ha EMHOCTI Ansi MUiiHOTO 3acoby).

= [puegHaTtn Hacagky ANst YALEHHS NiHow A0 6aka
ANs MuiiHoro 3acoby.
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= HapgiHbTe Ha py4HWIn NicToNeT-po3nunoBaY Hacaa-
Ky ANS YMLLEHHS niHow Ta 3adpikcywTe Ti, noBep-
HyBLUM Ha 90°.

PekomeHOoOBaHi MeToaM OUMULLEHHA

= Po3nunuTn HeBenuKy KinbkicTb 3acoby Ans un-
LLIeHHS Ha CyXy MOBEPXHIO Ta 3anuwmnTh Oistn (He
BUCKXATH).

= 3wmwuiiTe po3unHeHuin Gpya CTpyMeHeM BUCOKOrO
TUCKY.

PeXum 3 MMAHOIO LLiTKOKO

YBATA

Pusuk nowkodxeHHs1 nakoghapb0o8020 nokpummsi

IMeped pob6omoro 3 MUKYOK WIMKO Crli0 nepeKkoHa-

mucsi 8 momy, W0 80Ha o4uweHa 8i0 bpydy abo iHwux

CMOPOHHIX H4acmoK.

= BcTaBuTV MUIAHY LWITKY B PYYHWUIA pO3numnioBay Ta
3adpikcyBaTw i, noBepHyBLIM Ha 90°.

Mpumitka: Y pasi noTpedu Witk ANst MATTS TakoX

MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN po6oTH 3 MUIHWUM 3aco-

6om.

MpunuHNTK ekcnnyaTauito

3BiNbHITb Baxinb 3 py4HMM po3nunoBavemM
3abnokyBaTh Baxinb py4HOro nictoneTy-po3anuo-
Bava.

BcTaBuTy pyyHuMin nicToneT-po3nuntoBay y Tpumay.
Mig yac TpvBanux nepeps y po6oThbl (NoHag 5 xBu-
nvH) anapar cnig sumukatn ,,0/OFF* (0/BUMK.).

L I A

3akiH4eHHs1 po6oTun

AN OBEPE)XHO

LlinaHe sucokoz2o mucky 8id'eOHysamu 8i0 py4YHO20
posnuntsaya abo Mpucmpor minbku moodi, Komu & cu-
cmemi 8idcymHili muck.

BuiiHaTM nnsawky 3 MuitHum 3aco6om Plug 'n' Clean
3 KPINNEHHN Ta 3aKpUTU KpULLKOt. [ins 36epiraHHs
06epHyTH Ha 180 ° Ta BCTAHOBUTU B KPiNNEHHS.
3BiNbHITb Baxinb 3 py4HMM po3nunoBavemM
BumkHyTn anapat "0/OFF" (0/BUMK.).

BUTArHITE MEPEXHWI LITEKEP 3i LUTENCENbHOI PO-
3eTKM.

3aKkpuTi BOAONPOBIAHWUIA KpaH.

HatucHyTv Ha pyuky posnunioBaya, Wob 3MeHLmn-
TV TUCK Y CUCTEMI.

3abnokyBaTu Baxinb py4HOro NicToneTy-po3nuto-
Bava.

BigokpemuTtu anapart Big BogonocTavaHHs.

v

L2 X 2 A X

TpaHcnopTyBaHHSA

AN  OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHb!

lpu mpaHcrnopmysaHHi crid 38epHymu yeazy Ha 8agy
puCMpPOoLo.

TpaHCnopTyBaHHS BPYUHY
= [lpunag Tartvi 3a pyuky Ans TpaHCNOPTYBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs TPAHCMOPTHUMM
3acobamu

= [lepen TpaHCNOPTYBaHHSAM B rOPU3OHTanNbHOMY
NONOXeHHi: BUAHATW NNSALWKY 3 MUAHUM 3aco60M
Plug 'n' Clean 3 KpinneHHs Ta 3aKpUTU KPULLIKOHO.

= 3adbikcyBaT npunag B 3CyHEHHs Ta nepeknaaH-
Hsl.

AN OBEPEXHO
Hebesneka mpaem ma nowkooxeHs!
lNpu 36epieaHHi 8paxosysamu gazy rpUCMPOLO.

36epiratv npucTpin

BcTaHOBUTM NPUCTPIl Ha PiBHI NOBEPXHI.

HaxaTu Ha Kopnyc LBUAKOPO3'€MHOrO 3'€AHaHHS

NS BUCOKOHAMIPHOTO LWINaHra B HanpsiMKy, 3asHa-

YEHOMY CTPINKOI0, Ta BUMHATN BUCOKOHAMIPHUI

LUnaHr.

= HaTuCHYTV po3MuKanbHy KHOMKY Ha py4HOMY
nicToneTi-po3nunioBadi Ta Big4inuTN BUCOKOHAnIp-
HWI LNAHF Bif py4YHOro nictoneTa-po3nunioBaya.

= BcTaBuTW pyYHUI NiICTONET-PO3NUMIOBAY y TPUMaY.

= 3adbikcyBaTu CTpyMUHHY TpYOKy Y BignoBiaHoOMY
TpUMaYi.

= Cknactu MepexeBuii kabenb, WnaHr BUCOKOro TW-
CKy Ta Nnpunagasa Ha anapari.

Mepepn TpyvBanum 36epiraHHsM, Hanpuknag B3VIMKY,

cnif AoAAaTKOBO 3BEPHYTW yBary Ha BKasiBKW B pO3Aini

"Oornsg".

>
>

3axucT Big MoposiB

YBATA

He nosHicmio gunopoxHeHi npucmpoi ma obnadHaHHs

MOXymb 6ymu nowkodxeHi npu 0if Mopo3y. [MosHicmio

8UMOPOXHUMU rpucmpiti ma obriadHaHHS, @ Makox 3a-

6esne4dumu 3axucm 8i0 Mopo3y

LLlo6 yHUKHYTW NOLLUKOKEHb:

= 3 anaparty cnig NoBHICTIO BUaanuTy Bogdy. Bmuka-
T anapaT 6e3 NpueaHaHOro LUNaHra BUCOKOro Tu-
cKy | 6e3 npvegHaHOro BogonocTayaHHs (Makcu-
MyM Ha 1 XBUNWHY) Ta novekaT! 4OTW, AOKM NpUnu-
HUTBLCA BUTIK BOAM 3i LUNAHTy BUCOKOIO TUCKY. Bu-
MKHIiTb anapar.

= 36epirati NnpucTpi 3 yciMa akcecyapamm y Tenso-
MY NPUMILLIEHHI.
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rnap Ta TexXHivyHe OﬁcﬂyI'OBYBaHHH

A HEBE3INEKA

Hebe3sneka ypaxeHHs1 enekmpuyHUM CmpyMoMm.

= [leped nposedeHHsM 6ydb-sikux pobim 3 obcrnyeo-
8yeaHHs npucmpiti ¢11id 8UMKHymMU ma 8UmszHy-
mu wmencersibHy 8UsIKY 3 PO3emkKu.

OuunLLeHHs CiTKM B niaBeAeHHi Boau

= 3HATU MydTY 3 BOASHOTO LUNAHry.
YBATA

Cimky He MOXHa NMOoWKodXyeamu.

PucyHok [

= BuTArHyTu ciTky nnockoryousmu.

= [lomuTu ciTKy nig NPOTIYHO BOAOHO.

=> 3HOBY BCTaBWTM CiTKy B NiABeAEHHS BOAMW.

OuwmileHHsA ¢hinbTpy ANA MUIHOTO 3acoby

= 3HiMiTb pinbTP 3i BCMOKTYBanbHOro LWNaHry Ans
MUIAHOro 3acoby Ta MPOMUIATE Oro NPOTOYHOLO BO-
0ot0.

TexHi4He 06CnyroByBaHHs

Anapat He noTpebye npodinakTuyHoro obcnyroByBaH-
HSl.

Hdonomora Y Bunaagky Henonagok

HesHauHi yLIKOI)KEeHHS B MOXeTe BUMpaBUTK caMo-

CTiliHO 32 4OMOMOrOI0 HACTYMHOTO OrfsiAy.

Y cymHiBHMX BUNagkax, Oyab-nacka, 3seprantecs Ao

KOMMETEHTHOI CNYX6W TEXHIYHOT NiATPUMKM.

A  HEBE3IEKA

Hebearneka ypaxXeHHs enekmpuyHUM cmpyMom.

= [leped nposedeHHsim 6ydb-sikux pobim 3 obcryeo-
8y8aHHs1 npucmpili ¢/1li0 BUMKHYMU ma 8umsigHy-
mu wmercesbHy 8UIKY 3 PO3EMKU.

MpucTpin He npaLtoe

= BuTtArHyTtv Baxinb py4Horo nicronera-po3nunioBa-
ya, NPUCTPI BUMKHETLCS.

= [lepesipTe BiANOBIAHICTbL HANPyrK, BKa3aHoi y 3a-

BOACHKiV Tabnuyui, Hanpysi Axepena enekTpoe-

Heprii.

MepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ha NOLLKOKEHHS.

[B1ryH nepeBaHTaxeHwi, cnpautoBas 3axmCcHUN

aBTOMaT enekTpoaBUryHa.

—  BwmkHyTn anapart "0/OFF" (0/BUMK.).

—  Jat npuCTpOI0 OXOMNOHYTW BNPOAOBXK OAHIET ro-
AVHN.

—  YBIMKHYTM NPUCTpIiA Ta 3HOBY po3noyaTu poboTy.
AKLWOo HecnpaBHICTb NOBTOPIOETLCS, AOPYUNUTH Me-
peBipKy NPUCTPOIO CePBICHi cryxobi.

AnapaT Heé BMUKaETbCA, ABUI'YH r'yauUTb

MagninHa Hanpyrn yepes cnabky enekTpomepexy abo

npy BUKOPUCTaHHI NOAOBXyBaYa.

= [Npu BUMKHEHHI Hacamnepen BUTSAITU Baxinb pyy-
HOro nicToneTy-po3nunioBaya, NoTiM yCTaHOBITb
BMMUKaY anapaTy B nonoxeHHs ,[/ON* (I/'YBIMK.).
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MpucTpin He npautoe Nig TUCKOM

MepeBipnTy HAaCTPOIOBAHHSA CTPYMUHHOT TPYOKU.
MepeBipnTH gocTaTHicTb 06’emMy nogavi Boaw.
BuTsrHiTe 3 gonomoroto nnockorybuiB Mepexesuii
dinbTp 3 enemMeHTy AnsA BOAOMNOCTa4YaHHSA Ta npo-
MUIATE NOro y NPOTOYHIN BOA;.

BupaneHHst noBiTps i3 npucTpoto: BBiMKHYTM npum-
CTpivi 6e3 NiaknNYeHoOro BUCOKOHaNIpHOro LWaHra
Ta noyekaTtu (He GinbLue 2 XBUMWH), NOKW 3 BUCOKO-
HaripHoro LunaHra He NoYHe BUXOAUTH Bofa Ge3
6ynbbaLlok NoBiTps. BUMKHYTW NpucTpili Ta 3aHo-
BO NpWESHATH LUMAHT BUCOKOTO TUCKY.

vy

v

Benuki nepenaan Tucky

OyncTUTY POPCYHKY BUCOKOrO TUCKY: OMNKO Npu-
6paTn 6pya 3 oTBOPY POPCYHKU Ta NPOMUTY ii BO-
noo.

MepesBipTe KinbkiCTb NoAaBaHOi BOAM.

v

v

Anapat HerepmMeTU4HUM1

HesHauHy HerepmeTuyHiCTb anapaTty 3yMOBNEHO
TexXHiYHMMK ocobnuBocTsamMU. Mpu cunbHil Herep-
METUYHOCTi 3BePHITbCS O aBTOPM30BaHOI CIyx6un
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

v

OumcHuUI 3acib He BCMOKTY€ETbCA

BukopuctoByBaTh CTpymMeHeBY TPyOKy 3 peryrio-
BaHHAM Tucky (Vario Power)

MoBepHyTN CTPYMUHHY TpyOKy [0 ynopy B HanpsiM-
Ky «SOFT».

MepeBipuT perynsTop 4o3yBaHHS MUAHOTO 3aco-
6y.

MepeBipnTI, Y BCTaBNeHa BigKpUTa NNsuka 3
MuiiHUM 3acobom Plug 'n' Clean BHU3 B 3’egHanb-
HWI enemMeHT ANnst MUiiHoro 3acoby.

Mpunapana 1 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANbHI KOMNNEKTY-
oYi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHbopMaLis LLoA0 KOMMMEKTYOUMX Ta 3anacHux geta-
nen MictuTbcsa Ha canTti www.kaercher.com.

Y KOXHIl kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiaHot0 dhipmoto-npogasuemM. Henonaakv B po6oTi npu-
CTPOI0 MM ycyBaemMo 6e3KOLUTOBHO MPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SKLLO BOHM BUKMUKaHi bpakoM maTepiany
41 NOMUIIKAMMW BUFOTOBIEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXK4Mn aBTo-
PV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHMUM nig-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

v

v

v
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TexHi4Hi XapaKTepucTukun

EnekTpuyHe nigKnoYeHHsA

Hanpyra 230 V
1~50 Hz
3ararnbHa NoTyXHiCTb 2,1 kW
CTyniHb 3axucty IP X5
Knac 3axucty |
3anobikHUK (IHepLiiHWIA) 10 A
MigknoveHHA BogonocTavyaHHA
Twuck, Wwo nogaeTtbes (Makce.) 0,8 MlMa
TemnepaTypa CTpyMeHs (Makc.) 40 °C
O6’em, WO nogaeTbest (MiH). 10 n/xB.
Makc. BucoTta BcacyBaHHS 0,5m
XapaKTepuCTUKM NOTYXHOCTI
Pob6ounit Tuck 12,5 MMa
Makc. gonyctumumia Tuck 14,5 MMNa
MMpoaykTMBHICTb Hacoca, Boaa 7,5 nixs.
MakcumanbHuii 06’'em nogavi 8,3 n/xs.
O6’em nogadi, 3acobu AN YNLWEHHS 0-0,3 n/xs.
PeakTuBHa cuna py4Horo 20H
posnunioBaya
Po3mipu Ta Bara
[oBxuHa 344 mm
LLinpuHa 396 mm
Bucota 875 mm
Bara, y rotoBHOCTi S0 po60TK Ta 3 14,0 kr

aKcecyapamu

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-79

3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5 m/c?
Hebesneka K 0,3 m/c?
PiseHb wymy L, 71 oB(A)
Hebesneka K, 2 pb(A)
PiBeHb NOTy>XHOCTI Wymy Ly, + 86 nb(A)

HeGe3neka Ky

36epiraeTbCsl NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3asiBa npm BiaNoBigHICTL
€BponencbKOro cniBToBapucTea

Linm My NoBiOMNAEMO, LLO HXKYE 3a3HaveHa MalumHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUIi T8 KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHA, a TakoX Y BUMYLLEHOT y NpoAax mMoAaeni, Biano-
Bidae cneuianbHMM OCHOBHMM BUMOram Lwoao 6esneku
Ta 3axXuCTy 340POB'A NPEACTABIEHNX HUKYE AUPEKTUB
€C. Y BUNaaky Hey3rokeHoi 3 Hamu 3MiH1 MaLLIWHW LSt
3asiBa BTpayae CBOIO Cuny.

MpopykT: OunLyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.180-xxx

BignoBigHa aupektuBa €C

2000/14/€C

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yto4i HopMu

EN 50581

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
3acTocoByBaHMI MeTOA OLiHKM BianoBigHOCTI
2000/14/€C: lonoBHeHHs1 V
PiBeHb notyxHocTi AB(A)
BumipsiHui: 84
[apaHTOBaHMIA: 86

Ocobu, Wo Hk4Ye nignucanucs, OitoTb Big iMeHi Ta 3a

[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.
W/ @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

YnoBHOBaxeHUI CNiBpoGIiTHUK MO BEAEHHIO AOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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